
A

Consejo para un correcto montaje del kit: No apretar los tornillos del todo hasta asegurarse que el KIT esté correctamente
colocado y alineado. 
Advice for correct fitting of the kit: Do not fully tighten the screws until it is ensured that the KIT is correctly attached
and aligned.
Conseil pour un montage correct du kit: Ne pas serrer les vis avant d’être sûr que le Kit est correctement monté et ajusté.
Hinweis für einen korrekten Einbau des Bausatzes: Ziehen Sie die Schrauben nicht ganz fest, bevor Sie sich nicht vergewissert haben,
daß der Bausatz korrekt eingestellt und ausgerichtet ist. 
Consiglio per un montaggio corretto del kit: Non stringere del tutto le viti finché non si è controllato che il Kit è situato e
allineato correttamente. 
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Desmontar el asiento (A). Desmontar y
desestimar las gomas traseras (B) y colocar en
su lugar los adhesivos espumados (1).
Disassemble the seat (A). Disassemble and
discard the back rubbers (B) and replace them
with the foam adhesives (1).
Démonter le siège (A). Démonter et rejeter les
gommes arrières (B) et placer à sa place les
adhésifs écumés (1).
Nehmen Sie den Sitz (A) heraus. Nehmen Sie
die hinteren Gummibänder (B) heraus,
beseitigen Sie sie und positionieren Sie den
Kleber (1) an seinem Platz.
Smontare il sedile (A). Smontare e scartare le
gomme posteriori (B) ed invece collocare il
adesivo in schiuma (1).

Desmontar los agarraderos laterales (C)
mediante los tonillos (D).
Disassemble the lateral handles (C) by means
of the screws (D).
Démonter les poignées latérales (C) grâce aux
vis (D).
Nehmen Sie die seitlichen Griffe (C) mithilfe
der Schrauben (D) heraus.
Smontare le maniglie laterali (C) mediante le
viti (D).

Montar el pasamano unión (2) entre los
agarraderos laterales (C) y el subchasis y fijarlo
mediante los tornillos (D).
Assemble the handrail union (2) between the
lateral handles (C) and the sub-chassis and
secure it using the screws (D).
Monter le ruban union (2) entre les poignées
latérales (C) et le subchassis en le fixant au
moyen des vis (D).
Montieren Sie die Verbindungsstütze (2)
zwischen den seitlichen Griffen (C) und dem
Fahrgestell und befestigen Sie sie mithilfe der
Schrauben (D).
Montare il corrimano unione (2) fra le maniglie
laterali (C) ed il sub-telaio e fissarlo mediante
le viti (D).

1.

D

D

C

2

D

D

C

3.

2.

1

B



TR
IU

M
PH

 T
IG

ER
 1

05
0 

‘0
9 

K
IT

 T
O

PM
AS

TE
R

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

T0
TG

19
ST

REF. 500479
Edición 1ª

Pos. Ref. Cant.

1 201061 2 Adhesivos espumados - Foam adhesives - Adhésifs écumés - Kleber - Adesivo in schiuma

2 261246 1 Pasamano unión derecho - Right handrail joint - Jonction passemain droit
Recht Geländeranschluss - Passamano unione destro

261247 1 Pasamano unión izquierdo - Left  handrail joint - Jonction passemain gauche
Linke Geländeranschluss - Passamano unione sinistro

3 261248 1 Soporte kit top derecho - Right top kit support - Support kit top droit
Träger des rechten Top-Bausatzes - Supporto destro kit top 

261249 1 Soporte kit top izquierdo - Left top kit support - Support kit top gauche
Träger des linken Top-Bausatzes - Supporto sinistro kit top 

4 303020 6 Arandela Ø8 - Washer - Rondelle - Scheibe - Rondella

5 304081 2 Tornillo M8 X 20 DIN 7380 - Screw - Vis - Schraube - Vite 

6 304028 2 Tornillo M8 X 25 DIN 7380 - Screw - Vis - Schraube - Vite 

7 302024 2 Tuerca M8 autoblocante - Self-blocking Nut M8  - Écrou M8 autobloquant - Selbstanziehende Mutter M8 - Bullone M8 autobloccante

COMPONENTES / PARTS / COMPOSANTES / EINZELBAUTEILE / COMPONENTI:

4

4

4

7

5

6

2

GG

F

3

Montar el soporte KIT TOP (3), en zona (F),
mediante las arandelas (4) y el tornillo (5), y en
zona (G) unirlo al pasamano (2) mediante los
tornillos (6), las arandelas (4) y las tuercas (7).
Assemble the KIT TOP support (3) in zone (F)
by means of the washers (4) and the screw (5),
and in zone (G), join it to the handrail (2) by
means of the screws (6), the washers (4) and
the nuts (7). 
Monter le support KIT TOP (3) dans la zone(F),
au moyen des rondelles (4) et des écrous (5),
et dans la zone (G) l’unir au passe main (2)
grâce aux des vis (6), des rondelles (4) et des
écrous (7).
Montieren Sie die Stützvorrichtung KIT TOP (3)
im Bereich (F) mithilfe der Metallringe (4) und
der Schraube (5) und verbinden Sie die
Stützvorrichtung im Bereich (G) mit der
Verbindungsstütze (2) mithilfe der Schrauben
(6), Metallringe (4) und Schraubenmuttern (7). 
Montare il supporto KIT TOP (3) nella zona (F)
mediante le rondelle (4) e le viti (5), e nella
zona (G), unire al corrimano (2) mediante le viti
(6), le rondelle (4) ed i dadi (7).

4.

A

Montar el asiento (A).
Assemble the seat (A).
Monter le siège (A).
Montieren Sie die seitliche Montieren Sie den
Sitz (A).
Montare il sedile (A).

5.
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